
ANNIVERSARY OR OUR DEPARTED FOR THIS SUNDAY 

DAY                    NAME OF THE DEPARTED               ANNIVERSARY 

 18     Aida Awad      24 

 19     Yvonne Hanna     10 

 19     Izzat Hinnawi     34 

 20     Hanna Qaqish     13 

 21     Issa Khoury      17 

 22     Salma Khoury Dorkhom    37 

 23     David Millard     2 

 23     George Karafile     8 

 23     Salome Bosada     52 

 23     Lily Zakaib      22 

 24     Selena Mereweather     67 

 

• Please, pray for the health of the following parishioners: Ellen, Robert, Alex, Sam, Elias, Nassar, 

George, Nina, Sonia, George, Beshara, Irene, Nadia, Mona, Christine, Toni, George, Helena and Rami. 

 

ETERNAL LIGHT 

 

• April 24: In loving memory of Munir and Safwan Muasher from Shadia Muasher & family 

• May 1: For the good health of Gizelle Shammas and her family 

• May 15: In loving memory of Adel Younes from his family 

• June 5: In loving memory of Ernest Younes from his family 

 

PRISON MINISTRY - EASTER VISIT 

 

"And when I was in jail you visited me" - Matthew 25  

By the Grace of God, and through the prayers of St. George, the doors of a maximum-security prison were 

opened to our church.  On April 15, 2022, 9 volunteers from our parish were allowed to visit and distribute 

Easter gifts to the 1100 inmates at the Toronto South Detention Center. Thanks to your love and generosity, we 

were able to gift the inmates an icon of Christ, a Chocolate Easter bunny, a pad of paper, a pencil, and the 

Easter sermon of St. John Chrysostom.  Although the inmates were overjoyed to receive these Easter gifts, in 

truth, the volunteers were the ones that were blessed by them. While we were unable to visit prison for the last 

two years due to the pandemic, we have been involved in this blessed prison ministry for the past 17 years. It is 

nothing short of a miracle that we have been allowed entry into a maximum-security prison; it is only through 

the intercessions of our patron St. George, "the Deliverer of Captives" that these doors were opened. 

Thank you again for your prayers, generosity, and support. 



ANTIOCHIAN WOMEN SCHOLARSHIP 

• Scholarships are available to women who choose to continue their education to improve their 

circumstances and those of their families.  Qualifications are as follow: 

 

1. The applicant must be a female over 26 years of age. 

2. The applicant must be a member in good standing of her local Antiochian parish. 

3. The applicant must be actively involved in the life of her parish. 

4. The applicant must be applying for or registered in an academic or trade program of study. 

5. The applicant must demonstrate financial need. 

 

Applications are available through your parish priest.  Deadline is June 10, 2022.  Application attached. 

 

FLOWERS FOR GOOD FRIDAY 

 

• Thank you!  To all the people who donated the flowers that were for Good Friday service to decorate the 

Bier of Christ, they were presented for the good health of their families. 

 

Issa & Feryal Bisharat & family    Nadim Irbib & family 

Diana Mandalentsis & family     George & Anne Dahdaly 

Rami & Joan Younes      Nadia Younes 

Souhail & Nadia El-Achhab & family   David & Stavroula Cadieux 

Banayote & Mary Kardasopoulos    Laila Scott 

Odette & George Boutros     Nicola & Firouz Khalilieh 

Sam & Joseph Gideon      Issam Zabana & family 

Nelly Amato & family     Marie Gharghoury  

Habib & Nancy Tannous & family    Nabih El-Hage 

Shadia Muasher & family     Katia Alfar 

Samya Dabbagh & family     Ola Zabana & family 

Samir Berbari & family     George Tannous & family 

Gabriel & Nadine Stavro     Sumaya Barghout & family 

Nick & Andrea Zabaneh     Fadi & Shereen Deratani 

William & Lucy Besharat & family    Salem & Maise Besharat 

Fouad & Christiane Kodsi & family    Basil & Gabriella Gharghoury 

Maien & Nabila Qaqish     Richard & Christina Smith 

Marwan & Mathew Badine     George & Rose Ghneim   

Hanna & Fadwa Hinnawi & family    Raed Dallal & family 

Nabil Samaan & family     Andrew Nassar & family 

Sana & Emad Petro  & family    Wessam El Henn & family 

Alex & Dianne Younes     Rafik & Mary Younes  

Munir & Samar Ayyad & family    John & Rita Dahdaly & family 

Bishara & Nada Shubeita & family    Botros Assaf & family 

Aftim, Samantha, Evangeline & Makaruios Nassar  Mona Gorab & family 

George & Jocelyne Korkor & family    Paul & Janette Gharghoury & family 

Jamil, Samia & Helen Nassar     Rafik Bechbach & family 

Joseph, Lodi & Bianca Boutros    Philip Hayat 

William & Abla Kakish     Emily Younes 

Bassam Al-Hinn & family     Alexandra Morton 



Magda & Rick Zakaib      Ramzi Qubti & family 

Roger & Helen Kodsi      Ramzi Nuqul & family 

Dimitry Sapon & family     Raouf Besharat 

Samar Toubasi & family     Albania 

Adel George & Lena Dabbagh    Nina Carman 

Mitri & Joanne Dahdaly     Paul, Janice Ghazal &family 

Khader & Andalib Halteh     Fadi Sarhan & family 

Nofal & Fadia Boulos      Robert Zakaib & family 

Bassam Al-Hinn & family     Lamia Al Haddad 

Anita Novratidis & Family     Ferial Zabana 

Kenneth Davrey & family 

 

 

CHRIST IS RISEN, HE IS TRULY RISEN 

 

Many thanks for all those who contributed to beautify the Altar of the Lord with Easter Lilies 

May His Resurrection bring Peace and Salvation to one and all! 

Issa & Feryal Bisharat & family    Nadim Irbib & family 

Diana Mandalentsis & family     George & Anne Dahdaly 

Rami & Joan Younes      Nadia Younes 

Souhail & Nadia El-Achhab & family   David & Stavroula Cadieux 

Banayote & Mary Kardasopoulos    Laila Scott 

Odette & George Boutros     Nicola & Firouz Khalilieh 

Sam & Joseph Gideon      Issam Zabana & family 

Nelly Amato & family     Marie Gharghoury  

Anita Novratidis & Family     Kenneth Davrey & family 

Habib & Nancy Tannous & family    Nabih El-Hage 

Shadia Muasher & family     Katia Alfar 

Samya Dabbagh & family     Ola Zabana & family 

Samir Berbari & family     George Tannous & family 

Gabriel & Nadine Stavro     Sumaya Barghout & family 

Nick & Andrea Zabaneh     Fadi & Shereen Deratani 

William & Lucy Besharat & family    Salem & Maise Besharat 

Fouad & Christiane Kodsi & family    Basil & Gabriella Gharghoury 

Ramzi & Lena Shnoudeh & family    Raed Dallal & family 

Maien & Nabila Qaqish     Richard & Christina Smith 

Marwan & Mathew Badine     George & Rose Ghneim   

Hanna & Fadwa Hinnawi & family    Maha Khashram 

Nabil Samaan & family     Nabil & Amal Tahan & family 

Sana, Emad Petro & family     Wessam El Henn & family 

Alex & Dianne Younes     Rafik & Mary Younes  

Munir & Samar Ayyad & family    Shafik & Claudette Zabaneh 

George & Nuha Nims & family    Andrew & Ramya & Nassar 

Bishara & Nada Shubeita & family    Botros Assaf & family 

Mike, Brenda & Cassandra Kakish    John & Rita Dahdaly & family 

Aftim, Samantha, Evangeline & Makaruios Nassar  Mona Gorab & family 

George & Jocelyne Korkor & family    Paul & Janette Gharghoury & family 

Jamil, Samia & Helen Nassar     Rafik Bechbach & family 

William & Abla Kakish     Emily Younes 



Katia Haddad & family     Bassam Al-Hin & family 

Magda & Rick Zakaib      Ramzi Qubti & family 

Monther & Siham Qaqish     Nour Samman & family 

Roger & Helen Kodsi      Ramzi Nuqul & family 

Said & Aida Bisharat      Alexandra Morton 

Dimitry Sapon & family     Raouf Besharat 

Paul Tannous & family     Albania 

Georgette Zaccak & family     Nina Carman 

Ayoub & Rehab Kakish     Anna the Greek 

Samir Abdelnour & family     Jalal Qaqish & family 

Samar Toubasi & family     Rania Dabdoub 

Ibrahim Zaccak & family     Darius Zaccak & family 

Adel George & Lena Dabbagh    Kevin Boon 

Mitri & Joanne Dahdaly     Paul, Janice Ghazal &family 

Fadi Kiameh & family     Wail Kakish & family 

Khader & Andalib Halteh     Fadi Sarhan & family 

Nofal & Fadia Boulos      Robert Zakaib & family 

Bassam Al-Hinn & family     Lamia Al Haddad 

Philip Hayat       Renee & Jacquline 

Jeries & Randa Kakish     Andy Choi 

 

CHURCH OFFICE 

 

• Anyone wishing to church a child, removal of crowns, have a memorial service, or would like Fr. 

George to give communion or visit their loved sick ones, should contact the church office ahead of 

time (905) 731-7210.  In case of emergency, call Fr. Georges Mokbel (416) 725-2888. 

 

• COVID Update 

Protective measures, such as mask/face covering requirements and screening will remain in effect. We 

ask that you continue to self monitor for any symptoms of COVID and to stay home if you are feeling 

unwell or have been around anyone who is unwell.  We look forward to seeing you again.  

• Maintaining Silence During the service: The congregation is expected to actively participate in 

worship. However, God’s house is a place for reverence and worship, not loud and idle 

conversations (between each other or on cell phones).  Please, turn off cell phones and any other 

devices when you are attending the Liturgy.  If you have a situation that requires you to speak to 

other parishioners, please do that quietly outside the church or downstairs in the basement.  

Thank you. 

 

• Sunday school has now begun.  Classes begin immediately following communion every Sunday. 

We are in person in the church basement.  

If you would like to register for Sunday school please do so by clicking on the following link:          

 https://docs.google.com/forms/d/1CLSiTwH8sSQAzxbMCKaakUzjCG2sdCI9TxS0kbtMeuk/edit 

• Canned Foods Drive: please bring non-perishable canned foods to donate to the needy and place 

them in the box located downstairs in the basement beside the stairs.   

 

TEEN SOYO UPCOMING EVENTS 
 

https://docs.google.com/forms/d/1CLSiTwH8sSQAzxbMCKaakUzjCG2sdCI9TxS0kbtMeuk/edit


• SOYO = Society of Orthodox Youth Organizations We are a dynamic group of Orthodox 

Christians that provides teens the opportunity to grow spiritually with fellow SOYO members 

within the community.  

We focus on Spiritual, Fundraising, and Bonding Activities for ages 13-18 

 

Are you between the ages of 13-18?  

Do you want to get involved?  

Do you want to see behind the scene photos? 

Do you have any questions? 

 

Join our WhatsApp group for direct communication for all our events.  

 

Contact your Youth Advisors! 

Angela Ghazal: (416) 720-0308 Or Fady Freiga: (647) 892-6136 

 

You can also find us on... 

Facebook @ St. George Toronto Teen SOYO 

Instagram @ toronto.soyo 

Email @ toronto.soyo@gmail.com 

 

• Kindly Submit your Contribution through the Following Methods: Connect to the Church 

Website www.stgeorgeto.org Click on Donate 

• “e-transfer”  info@stgeorgeantiochianchurch.org Account Name: St. George Church  

• PayPal, or send your Cheque by Mail to:  St. George Antiochian Church, 9116 Bayview Ave, 

Richmond Hill ON, L4B 3M9    

Good will come to those who are generous and lend freely, who conduct their affairs with justice. 

(Psalm 112:5) 

mailto:toronto.soyo@gmail.com
http://www.stgeorgeto.org/
mailto:info@stgeorgeantiochianchurch.org
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Divine Liturgy Variables for 

Sunday of Great and All-Holy Pascha 

 VARIOUS ARRANGEMENTS OF “CHRIST IS RISEN” 

Arabic (slow, chant) // English (slow, chant) // English-Arabic-Greek (quick, chant) 

English-Greek (slow, choral) // Arabic (slow, choral) 

NOTE TO CLERGY: Remember to include this special petition in the Great Litany before the one for the head of 

state, as directed by the Antiochian Archdiocese. 

Deacon: For Metropolitan Paul, Archbishop 

John, and for their quick release from captivity 

and safe return, let us pray to the Lord. 

ِالمِ ِِنِ مِ  الشماس: والمطرانِيوحناِِِِس ِروبوليتِبولِ تِ أجل 
ت ه موِ وعِ ِار ه مأسِ ِك ِ وفِ   ب.ل طِِ ن ِِب ِ إلىِالرِ ِ،نِ ي مِِ سالِ ِاد 

• The Priest begins Divine Liturgy with “Blessed is the Kingdom” and the choir responds “Amen.” Bearing the 

Paschal Candle, the Priest then leads the singing of the Paschal Apolytikion and censes the Altar as follows: 

Priest: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs bestowing life! 

ِِِِالكاهن:  ت  اِلمو  ىء ط  و  وِ  ، وات  اِلأم  بِين  مِ ن  قِام  الم سيح 
ِفيِالق بورِ. ِالحياة ِل ل ذين  ،ِوو ه ب  ت   بالمو 

Choir: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs bestowing life! (TWICE) 

ِِِِالجوقة: ت  اِلمو  ىء ط  و  وِ  ، وات  اِلأم  بِين  مِ ن  قِام  الم سيح 
ِفيِالق بور.ِ)مرتين( ِالحياة ِل ل ذين  ،ِوو ه ب  ت   بالمو 

Censing the west side of the Altar: :يبخرِالكاهنِالجهةِالغربيةِمنِالمائدةِالمقدسة 

Priest: Let God arise, and let His enemies be 

scattered, and let those who hate Him flee from 

before His face. 

ِِِِالكاهن: ويهرب  أعدائ ه ،ِ جميع ِ ِ د  ويتبد  اللهِ  ل ي ق م ِ
.ِ ه  ه  ِأمام ِو ج   م ب غ ضوه ِم ن 

Choir: (Refrain) Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death; and upon those 

in the tombs, bestowing life! 

ىءِ اللازِمة()ِِالجوقة: ط  و  وِ  ، وات  اِلأم  بِين  مِ ن  قِام  الم سيح 
ِفيِالق بورِ. ِالحياة ِل ل ذين  ،ِوو ه ب  ت  ِبالمو  ت   المو 

Censing the south side of the Altar: ِالمائدةِالمقدسة:يبخرِالكاهنِالجهةِالجنوبيةِمن 

Priest: As smoke vanisheth, so let them vanish; 

as wax melteth before the fire. (Refrain) 
ِالشمع ِِِالكاهن:  ،ِوكماِي ذوب  ِي بادون  ِالدُّخان  كماِي باد 

ه ِالنار.ِ ِأمامِو ج   اللازِمة()م ن 

Censing the east side of the Altar: :يبخرِالكاهنِالجهةِالشرقيةِمنِالمائدةِالمقدسة 

Priest: So let sinners perish at the presence of 

God, and let the righteous be glad. (Refrain) 

الله،ِ ه ِ و ج  أمامِ ِ م ن  الخطأة ِ ِ ل ك  ت ه  كذلكِ الكاهن:ِ
ويت ن ع مونِِ الله ،ِ أمام ِ ِ ل لون  وي ت ه  ِ ر حون  ي ف  ِ يقون  والصد  

ِاللازِمة() بالسرور.
Censing the north side of the Altar: :يبخرِالكاهنِالجهةِالشماليةِمنِالمائدةِالمقدسة 

Priest: This is the day which the Lord hath 

made; let us rejoice and be glad therein. 

(Refrain) 

ِِالكاهن:   ر ح  ل ن ف  ِ، الربُّ ن ع ه ِ ص  الذيِ اليوم ِ هوِ هذاِ
ل لِب ه .ِ  اللازِمة()ون ت ه 

http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/trop-pascha.standard.arabic.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/sacred_music/Trop-Pascha.Standard.English.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/sacred_music/Trop-Pascha.Standard-Quick.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/sacred_music/Christ%20is%20Risen%2002-1.pdf
http://ww1.antiochian.org/sites/default/files/christ_is_risen-arabic-choral2.pdf
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Censing the Prothesis and the remainder of the 

Sanctuary: 
 يبخرِالكاهنِالجهةِطاولةِالذبيحةِوباقيِالهيكل:

Priest: Glory to the Father, and to the Son, and 

to the Holy Spirit. (Refrain) 
اِلق د س.الكاهن:   ِوالروح  ِوالإبن  لِلآب  د   اللازِمة() الم ج 

Censing the Iconostasis from the Holy Doors: :يبخرِالكاهنِالجهةِالأيقونوسطاسِمنِالبابِالملوكي 

Priest: Both now and ever, and unto ages of 

ages. Amen. (Refrain) 
ِالداه رينالكاهن:   ه ر  آمين.ِِِ.الآنِوكلِأوانٍِوإلىِد 

ِاللازِمة()
The Priest completes the censing while singing: :ل ِالكاهنِالتبخيرِوهوِيرتل  ي ك م 

Priest: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs… 

ِِِِالكاهن:  ت  اِلمو  ىء ط  و  وِ  ، وات  اِلأم  بِين  مِ ن  قِام  الم سيح 
ِالحياةِ  ،ِوو ه ب  ت   …بالمو 

Choir: …bestowing life! :ِفيِالق بورِ.ِالجوقة  ل ل ذين 

THE FIRST ANTIPHON 

Shout with joy to God, all the earth; sing to His 

Name, give glory to His praises. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

Say to God: How awesome are Thy works; let 

all the earth worship Thee, and sing to Thee. Let 

it sing a song to Thy Name, O Most High. 

(Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

داًِِ ِأ ع طواِم ج  م ه  ت  لواِلاس  ،ِر  ه ل  لواِلله ِياِجميع ِالأرض 
.ِ ت ه  ب ح   ل ت س 

نا.زِمة: اللا  ل  ص  ِخ  ل  ص  ة ِالإله ،ِياِم خ  ِوال د  فاعات  ِب ش 
ِِ الأر ض  فيِ ِ م ن  ِ كلُّ ِ، مال ك  أع  ِ أر ه ب  ماِ للهِ  قولواِ

ِ. لي  ِأيُّهاِالع  م ك  ِلاس  ِوي ر ت  لون  ِلك  ج دون   )اللازِمة(ي س 

ِأوانٍِ...ِِ ِوك ل  د ِ...ِالآن   )اللازِمة( الم ج 
THE SECOND ANTIPHON 

May God have mercy upon us, and bless us, and 

may He cause His face to shine upon us, and 

have mercy upon us. 

Refrain: Save us, O Son of God, Who art risen 

from the dead; who sing to Thee. Alleluia. 

That Thy way may be known upon earth, Thy 

salvation among all nations; let the peoples give 

thanks to Thee, O God, let all the peoples give 

thanks to Thee. (Refrain) 

May God bless us, and may all the ends of the 

earth fear Him. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

عِ  اللهِ  ِ ل ي ناِل ي ت ر أف  ع  ه ِ ه  ب و ج  ئ ِ ول ي ض  نا،ِ ويب ار ك  ل ي ناِ
ناِ. م   وي ر ح 

ِ  اللازِمة: ب ي ن  ِ م ن  قام ِ ِ م ن  ياِ الله ،ِ ِ اب ن  ياِ ناِ ل  ص  خ 
.ِه ل لوييا ِل ك  وات،ِل ن ر ت  ل   . الأم 

م ِِ الأ م  ِ ميع  ج  وفيِ ِ ط ريق ك  ِ الأرض  فيِ ِ ل ت ع ر ف 
ِِ. ل ك  ِ ت ر ف  ت ع  اللهِ  ياِ ِ عوب  الشُّ ِ ل ك  ِ ت ر ف  ت ع  ِ. ك  خ لاص 

 )اللازِمة(
الأرض.ِِ أقاصيِ ميع ِ ج  ول ت ر ه ب ه ِ إله نا،ِ الله ِ ناِ ل ي بار ك 

 )اللازِمة(
ِِ أوانٍ… ِ وك ل  ِ الآن  د …ِ ِِالم ج  الإب ن  الله ،ِ ل م ة ِ ك  ياِ

  حيد…الوِ 
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THE THIRD ANTIPHON 

Let God arise, and let His enemies be scattered, 

and let them that hate Him flee from before His 

face. 

Refrain: Christ is risen from the dead, trampling 

down death by death; and upon those in the 

tombs, bestowing life! 

As smoke vanisheth, so let them vanish; as wax 

melteth before the fire. (Refrain) 

So let sinners perish at the presence of God, and 

let the righteous be glad. (Refrain) 

This is the day which the Lord hath made; let us 

rejoice and be glad therein. (Refrain) 

ِجميع ِأعدائ د  وي ت ب د  ِأمام ِِه ،ل ي ق م ِاللهِ  ِم ب غ ضووووووه ِم ن  ر ب  وي ه 
ه . ه  ِو ج 

ِاللازمة:   ت  ئ ِالم و  ط  و  ،ِو  وات  ِالأم  ِب ي ن  الم سووووووووووويح ِقام ِم ن 
ِفيِالق بور. ِالحياة ِللذين  و ه ب  ت،ِو  ِبالم و 

ِِ ع ِم ن  م  ِالشوووووووووووووو  ِي بادون،ِوكماِي ذوب  أمام ِكماِي باد ِالد خان 
ه ِالنار   )اللازِمة( .و ج 

ِِ يقون  ه ِالله ،ِوالصووووووووووووووود   جوو  ِأمووام ِو  أة ِم ن  طوو  ِالخ  ك  لوو  ِت ه  ذلوو ك  كوو 
بوووووووالسوووووووووووووورور ِ وي ت ن ع مون  الله ،ِ أموووووووام ِ ِ ل لون  وي ت ه  ِ ر حون  .ِي ف 

ِ)اللازِمة(
ِبوو ه . لوو ل  ِون ت ه  ر ح  ،ِلن ف  ه ِالر بُّ ن عوو  ِاليوم ِالووذيِصوووووووووووووو    هووذاِه و 

   )اللازِمة(
THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) OF THE FEAST 

In the gathering places, bless ye God the Lord 

from the springs of Israel. O Son of God, Who 

didst rise from the dead, save us, who sing unto 

thee. Alleluia. 

رائيل.ِِ إس  ِ ي نابيع  ِ م ن  ِ الر ب  الله،ِ بار كواِ ِ الم جام ع  فيِ
ِِ لِ ن ر ت  ل  ، وات  اِلأم  بِين  قِام ِم ن  يِاِم ن  ِالله، اِب ن  يِا نا ل  ص  خ 

ِه ل لوياِ.ِ.ل كِ 
• After the Little Entrance (Eisodos), sing these Apolytikia in the following order. 

PASCHAL APOLYTIKION IN TONE FIVE 

Christ is risen from the dead, trampling down 

death by death, and upon those in the tombs 

bestowing life! (ONCE) 

ت،ِِوِ بالمِ ِِتِ وِ المِ ِِئِ طِ وِ ،ِوِ واتِ الأمِ ِِنِ ي بِ ِِِنِ مِ ِِقامِ ِِسيحِ المِ 
 )مرةًِ( .بورفيِالقِ ِللذينِ ِالحياةِ ِبِ هِ و وِِ 

HYPAKOE OF PASCHA IN TONE FOUR 

When they who were with Mary came, 

anticipating the dawn, and found the stone rolled 

away from the sepulcher, they heard from the 

Angel: Why seek ye among the dead, as though 

He were mortal man, Him Who abideth in 

everlasting light? Behold the grave-clothes. Go 

quickly and    proclaim to the world that the Lord 

is risen, and hath put death to death. For He is 

the Son of God, Who saveth the race of man. 

ِِ ر  ج  ِالح  ن  د  ِمعِمريم،ِف و ج  ِاللواتيِك ن  ب ح  ِالصُّ ب ق ت  س 
لم ِِ ِ: ل ه ن  قائلًاِ ِ الم لاك  ِ م ع ن  وس  ِ. القبر  ِ ع ن  ر جاًِ ح  م د 
؟ِِ ِالأز لي   ِفيِالنور  ِه و  تىِكإنسانٍِم ن  ِم ع ِالم و  ل ب ن  ت ط 

بِأ اِلعال م  فِي ز ن  ِواك ر  ر ع ن  ،ِوأس  فان  اِلأك  لِ فائف  ن  ِِأ ن ظ ر  ن 
ِِ ل  ص  ِالله ِالم خ  ،ِبماِأن ه ِابن  ت  ِالم و  ِقدِقام ِوأمات  الرب 

ِالبشرِ. ِجنس 
• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 
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KONTAKION OF PASCHA IN TONE EIGHT 

Though Thou didst descend into the grave, O 

Immortal One, yet didst Thou destroy the power 

of Hades, and didst arise as victor, O Christ God, 

calling to the myrrh-bearing women, Rejoice, 

and giving peace unto Thine Apostles, O Thou 

Who dost grant resurrection to the fallen. 

ِإلىِق ب رٍِيوواِِ ت  لوو  ِن ل  ِكنووت  ِِول ئ ن  ،ِإلاِأنوك  ِلاِي موت  م ن 
ِالإله،ِِ ِبالباًِأيهاِالمسووويح  ِق و ة ِالجحيم،ِوق م ت  ت  ر سووو  د 
ِِ ل ك  ُ!،ِول ر سوووووووووو  ن  ِ!اف ر ح  ِق ل ت  ِالطيب  وللنسوووووووووووة ِحاملات 

ِالقيام. ِالواق عين  ِالسلام،ِياِمانح   و ه ب ت 
THE ANTI-TRISAGION HYMN 

As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. (THRICE) 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

Have put on Christ. Alleluia. 

Dynamis! 

As many of you as have been baptized into 

Christ have put on Christ. Alleluia. 

ت م،ِِ ل ب س  ِ ق د  ِ الم سيح  ت م،ِ د  ت م  اع  ِ بالم سيح  ِ الذين  أن ت م ِ
ِ)ثلاثاِ( ه ل لويا.

ِِأوانٍِِِلِ وكِ ِِالآنِ ِِ،سِ دِ القِ ِِوالروحِ ِِوالإبنِ ِِللآبِ ِِدِ جِ المِ 
 آمينِ.ِِ،هرينِ اِالدِِرِ هِ وإلىِدِ 

ت م،ِ ِل ب س  ِق د  ِ ه ل لويا.الم سيح 
ِقوةُ

هِ ل لوياِ. ت م، لِ ب س  قِ د  اِلم سيح  ت م، د  ت م  اِع  بِالم سيح  اِلذين  ِأن ت م 
THE EPISTLE OF PASCHA 

This is the day which the Lord hath made; let 

us rejoice and be glad therein. 

Give thanks to the Lord, for He is good; for His 

mercy endureth forever. 

The Reading from the Acts of the Apostles  

(1:1-8). 

In the first book, O Theophilos, I have dealt with 

all that Jesus began to do and teach, until the day 

when he was taken up, after he had given 

commandment through the Holy Spirit to the 

apostles whom he had chosen.  To them he 

presented himself alive after his passion by 

many proofs, appearing to them during forty 

days, and speaking of the kingdom of God.  And 

while staying with them he charged them not to 

depart from Jerusalem, but to wait for the 

promise of the Father, which, he said, “you 

heard from me, for John baptized with water, but 

before many days you shall be baptized with the 

Holy Spirit.” So when they had come together, 

they asked him, “Lord, will you at this time 

restore the kingdom of Israel?”  He said to them, 

،ِف ل ن ف ر حِ  الر بُّ ن ع هِ  الذيِص  .ِِِِِه ذاِه و ِالي و مِ  ون ت ه ل ل ِب ه 
ِر ح م ت ه ِ. صال حٌِوإلىِالأب د  ،ِفإن هِ  ِإع ت ر فواِل ل ر ب  
 .فَصْلٌ مِنْ أَعْمالِ الرُسُلِ القِدّيسينَ الأطْهار

ِِ ِفيِجميع  ِياِثاوفيل س   ُ ِالك لام ِالأو  أ ت  ِأ ن شوووووووووووووو  إن يِق د 
ل هاِِ م  أ ِي سووووووع ِي ع  ِالتيِاب ت د  ل  م ِب هاالأمور  م ِِِ.وي ع  إلىِالي و 

ِِ ِالق د س  ىِبالروح  صووووو  ِأ و  ِأ ن  د  ِب ع  ِ يه ،ِم ن  د  ع  الذيِصووووو 
ط فاه مِ  ِاصو  ِالذين  ل  ي اًِِِ.الرُّسو  ه ِح  سو  ِأي ضواًِن ف  ِأ راه م  الذين 

ِ ب عين  ة ِأ ر  ِم د  ِي ت راء ىِل ه م  ثيرةٍ،ِوه و  ِك  ِب ب راهين  ِت ألُّم ه  د  ب ع 
مووواً،ِوي كل  مِ  ِاللهي و  ل كوت  ِب م  ت صُّ ِب مووواِي خ  ِِِِ.ه م  و يمووواِه و 

ليم ،ِِ ِأور موووو  واِم ن  ِ!لاِت ب ر ح  ِأ ن  صوووواه م  ،ِأ و  ت م عٌِم ع ه م  م ج 
ت م وه ِم ن ي م ع  ِالوذيِسوووووووووووووو  ِالآب  د  رواِم و عو  ِان ت ظ  ِِ.بو ل  فو إن 

ِِ ِبووالروح  د ون  موو  ت ع  ِف سوووووووووووووو  اِأ ن ت م  ،ِوأ موو  ِبووالموواء  د  موو  اِع  يوحنوو 
، ثيرٍِِِالق د س  ه ِالأي ام ِب ك  ِه ذ  د  ِِ.لاِب ع  ت م عون  أل ه ِالم ج  !ِف سوووو 

ِإلىِِ ِالم لووووك  ِت ر د  ذاِاللمووووان  ،ِأ فيِهوووو  :ِ!يوووواِر بُّ قووووائ لين 
ِِ م ن ة ِأو  ر فواِالأ ز  ِت ع  ِأ ن  ِل ك م  :ِ!لي س  ِل ه م   ُ ؟!ِف قا إسووووورائيل 
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“It is not for you to know times or seasons which 

the Father has fixed by his own authority.  But 

you shall receive power when the Holy Spirit 

has come upon you; and you shall be my 

witnesses in Jerusalem and in all Judea and 

Samaria and to the end of the earth.” 

هِ  لطوووانووو  ِفيِسوووووووووووووو  ل هووواِالآب  ع  ِالتيِج  قوووات  ِِِِ.الأ و  ل ك ن ك م 
ت ن ِِسووووووووووووو  ،ِوت كونون  م  ِعليك  ِالق د س  ِالروح  لوُ  ِق و ةًِب ح  الون 

ِِ ة  ِاليهوديوووو  هوداًِفيِأور مووووووووووووووليم ،ِوفيِجميع  ليِموووووووووووووو 
!. ام رة ،ِوإلىِأق صىِالأرض   والس 

THE GOSPEL OF PASCHA 

The Reading of the Holy Gospel according 

to St. John (1:1-17). 

In the beginning was the Word, and the Word 

was with God, and the Word was God. He was 

in the beginning with God; all things were made 

through him, and without him was not anything 

made that was made. In him was life, and the life 

was the light of men. The light shines in the 

darkness, and the darkness has not overcome it. 

There was a man sent from God, whose name 

was John. He came for testimony, to bear 

witness to the light, that all might believe 

through him. He was not the light, but was to 

bear witness to the light. The true light that 

enlightens every man was coming into the 

world. He was in the world, and the world was 

made through him, yet the world knew him not. 

He came to his own, and his own received him 

not. But to all who received him, who believed 

in his name, he gave power to become children 

of God; who were born, not of blood, nor of the 

will of the flesh, nor of the will of man, but of 

God. And the Word became flesh and dwelt 

among us, full of grace and truth; we have 

beheld his glory, glory as of the only Son from 

the Father. John bore witness to him, and cried, 

“This is he of whom I said, ‘he who comes after 

me ranks before me, for he was before me.’” 

And from his fullness have we all received, 

grace upon grace. For the law was given through 

Moses; grace and truth came through Jesus 

Christ. 

 الإنْجيليِّ  يوحنّا القِدّيسِ  بِشارَةِ  مِنْ  شَريفٌ  فَصْلٌ 
 .الطاهر والتلميذِ  البَشيرِ 

ِِ ِالله ،ِوإلهاًِكان  ِعند  اِلك ل م ة ،ِوالك ل م ة ِكان  كِان  ء  اِلب د  في
ِِ الله . ِ عند  ِ ء  الب د  فيِ ِ كان  هذاِ ،ِِالك ل م ة.ِ كان  به ِ ِ ك لٌّ

ياة ،ِِ الح  ِ كان ت  ب ه ِ ِ. ن  ك و   م م اِ ءٌِ ي  م  ِ يك ن  ِ ل م  وب غ ي ر ه ِ
ِالن اسِ  ِنور  ياة ِكان ت  ِفيِالظُّل م ة ِي ضيء ،ِِِِ.والح  والنور 

م ه ِِ ِالله ِاس  لٌِم ن  ِإن سانٌِم رس  ه .ِكان  ر ك  ِت د  والظل م ة ِل م 
دِ  ه  لِ ي ش  ة  هاد  لِ ل ش  هِ ذاِجاء  ن ا. ِِِِيوح  اِلك لُّ يِؤم ن  لِ ك ي  ، ل لنور 

ِهوِ  يِ ك ن  لِ م  . ط ت ه  ِِِِالنورِ ِِب واس  .ِكان  لِلنور  د  ه  لِ ي ش  ِكان  ب ل 
قيقيُِّ ِالح  ِإنسانٍِآتِِالنور  ِك ل  إلىِالعالم .ِِِِياًِالذيِي نير 

إِلىِِ ر ف ه . يِ ع  لِ م  ،ِوالعال م  ن  و   بِ ه ِك  ،ِوالعال م  اِلعال م ِكان  في
ِأتى،ِوخا ت ه  ِق ب ل وه ،ِِخاص  ِالذين  ِت قب ل ه .ِأم اِك لُّ ت ه ِل م  ص 

ِ ِي ؤم نون  ِي كونواِأو لاداًِلله ،ِالذين  لطاناًِأن  ِس  ف أ ع طاه م 
هِ  ِِِ،باسم  مٍ،ِولاِم ن  ِل ح  يئة  ِم ش  مٍ،ِولاِم ن  ِد  ِلاِم ن  الذين 

داًِِ س  ِج  ل دوا.ِوالك ل م ة ِصار  ِالله ِو  ِم ن  م شيئ ة ِر ج لٍ،ِلكن 
لِ  ِِِِ،ِفيناوح  ِالآب  ِو حيدٍِم ن  د  ه ،ِم ج  د  ناِم ج  ر  ِأ ب ص  وق د 

قائلًا:ِِ ِ ر خ  وص  ل ه ،ِ ِ د  ه  م  ن اِ ويوح  ق اً.ِ و ح  م ةًِ ن ع  لوءاًِ م م 
ِِ ِالذيِي أ تيِب ع ديِصار  ِع ن ه ِإن  ِالذيِق ل ت  !ه ذاِه و 

ناِ، ذ  أِ خ  لُّنا ِك  ن  نِ ح  ل ئ ه  ِم  وِم ن  م ي.! ةًِِِِق ب ليِلأن ه ِم ت ق د   م  ون ع 
قِ  ةٍِِِف و  م  وأم اِِِِ.ن ع  ِ، أ ع طي  ب موسىِ ِ الناموس  ِ لأن 

لاِ. ِح ص  ِف ب ي سوع ِالم سيح  ق  م ة ِوالح   الن  ع 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues with the following variables. 
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MEGALYNARION FOR PASCHA IN TONE ONE 

The Angel cried unto her that is full of grace: O 

pure Virgin, rejoice, and again I say, rejoice; for 

thy Son hath arisen from the grave on the third 

day.  

Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of 

the Lord hath arisen upon thee; dance now and 

be glad, O Zion, and do thou exult, O pure 

Theotokos, in the arising of Him Whom thou 

didst bear.  

ِن ح و ِالم ن ع م ِع لي هوووا،ِأيِ ف وِ الم لاك ِتِ ِِإنِ  ذ راء ِِهِ  اِالعووو  تهووو 
يِ النِ  اف ر حي،ِوِق  ُِ أِأيضوووواًِةِ  ي،ِلأنِ ِِقو ِق د ِقامِ ِاف ر ح  اب ن ك 

ِفيِاليو م ِالثالث. ِالق ب ر  ن   م 
ِِ د  ِم ج  ديدة،ِلأن  تن يريِياِأور موووووووليم ِالج  تن يري،ِاسووووووو  إسووووووو 

ِوتِ  .ِإف ر حيِالآن  ِعليووووك  ر ق  أموووووووووووووو  ِ د  ِقوووو  لِ الر ب   ليِيوووواِه 
ِياِوالدة ِِ يون،ِوأنت  ه  ِالنقِ صووووووووو  ِيِ الإله  ة،ِإط ر بيِب ق يام ة 

ك.ِ ل د   و 
KOINONIKON (COMMUNION HYMN) OF PASCHA IN TONE EIGHT 

Receive ye the body of Christ; taste ye the 

Fountain of immortality. 
ذوا.ِ ِخ  ِالمسيح  د  س  ِذوقواِ.ج  ب   والينبوع ِالذيِلاِينض 

• Instead of “We have seen the true light,” sing “Christ is Risen” ONCE. 

• Instead of “Blessed be the Name of the Lord,” sing “Christ is Risen” THRICE. 

• Then, the clergy and altar servers gather on the solea in front of a table where flesh-meats, eggs and cheese 

have been placed. The priest leads “The Blessing of Flesh-meats, Eggs and Cheese” (cf. Liturgikon, P. 458-

459, or Holy Week Book P. 783-784). When finished, the clergy and altar servers return to the sanctuary. 

• Following either the Doxasticon in Orthros, the Gospel in Divine Liturgy, or the Blessings of Meats, Cheeses 

and Eggs in Divine Liturgy, the priest recites the Paschal Homily of St. John Chrysostom (cf. Liturgikon, P. 

385-386, or Holy Week Book P. 787-788). Afterwards, the choir sings the Apolytikion of St. John Chrysostom. 

THE PASCHAL SERMON OF 

ST. JOHN CHRYSOSTOM 

 خِطْبةُ عيدِ الفِصْح، 
 لِأَبينا الجَليلِ في القِدّيسينَ يوحَنّا الذَهَبِيُّ الفَم 

If any man is devout and loves God, let him 

enjoy this fair and radiant triumphal feast! If any 

man is a wise servant, let him rejoicing enter into 

the joy of his Lord. If any has labored long in 

fasting, let him now receive his recompense. If 

any has worked from the first hour, let him today 

receive his just reward. If any has come at the 

third hour, let him with thankfulness keep the 

feast. If any has arrived at the sixth hour, let him 

have no misgivings; because he shall in no wise 

be deprived because of it. If any has delayed 

until the ninth hour, let him draw near, fearing 

nothing. And if any has tarried even until the 

eleventh hour, let him, also, be not alarmed at 

his tardiness. For the Lord, who is jealous of his 

honor, will accept the last even as the first. He 

gives rest to him who comes at the eleventh 

ِهذاِِ ن  بًّاِلله ،ِفلي ت م ت ع ِب ح س  ة ِوم ح  ِالعباد  ن  س  ِح  ِكان  م ن 
ب  ه ِِ ِر  ِف ر ح  خ ل  لي د  كوراً،ِف  ب داًِم  ِع  ِكان  ِالب ه جُِم ن  ف ل  الم ح 
ِالدينار.ِم نِِ ِالآن  ذ  ِصائ ماً،ِفليأخ  ِت ع ب  روراًُِم ن  م س 

قِ  ِح  ب ل  فِل ي ق  اِلأولى، اع ة  اِلس  ِم ن  م ِِع م ل  قِ د  ُ.ِم ن  اِلعاد  ه 
ِِ د  ب ع  وافىِ ِ م ن  ماك راً.ِ فلي ع ي  دِ ِ، الث الثة  ِ ة  اع  الس  ِ د  ب ع 

كِ  ي ش  ف لاِ ة ،ِ س  اد  الس  اع ة ِ ِِِِالس  ر  س  ي خ  لاِ فإن ه ِ تاباً،ِ م ر 
ِ م ِبير  ،ِل ي ت ق د  ع ة  ِالتاس  اع ة  ِإلىِالس  ل ف  ِِت خ  ي ئاً.ِم ن  م 
ِِ ي ن  ش  يِ خ  فِلا ر ة ، ي ة ِع ش  اِلحاد  ة  اع  اِلس  ل  ص  ِو  تاب.ِم ن  م ر 
ماِِ ِك  ِالأخير  ب ل  ِي ق  و اد،ِف هو  ريمٌِج  ِك  ي  د  ِالس  الإب طاء،ِلأن 

ِالأوِ  ب ل  ر ة ،ِِي ق  اع ة ِالحادي ة ِع ش  ِالس  ِم ن  ِالعام ل  ُ.ِي ريح 
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hour, even as to him who has worked from the 

first hour. And He shows mercy upon the last, 

and cares for the first; and to the one He gives, 

and upon the other He bestows gifts. And He 

both accepts the deeds, and welcomes the 

intention, and honors the acts and praises the 

offering. 

Therefore, enter all into the joy of your Lord; 

receive your reward, both the first, and likewise 

the second. You rich and poor together, hold 

high festival! You sober and you heedless, 

honor the day! Rejoice today, both you who 

have fasted and you who have disregarded the 

fast. The table is full-laden; feast you all 

sumptuously. The calf is fatted; let no one go 

hungry away. Enjoy you all the feast of faith: 

receive you all the riches of loving-kindness. 

Let no one bewail his poverty, for the universal 

Kingdom has been revealed. Let no one weep 

for his iniquities, for pardon has shown forth 

from the grave. Let no one fear death, for the 

Savior’s death has set us free. He that was held 

prisoner of it has annihilated it. By descending 

into Hell, He made Hell captive. He embittered 

it when it tasted of His flesh. And Isaiah, 

foretelling this, cried: Hell, said he, was 

embittered when it encountered Thee in the 

lower regions. 

It was embittered, for it was abolished. It was 

embittered, for it was mocked. It was 

embittered, for it was slain. It was embittered, 

for it was overthrown. It was embittered, for it 

was fettered in chains. It took a body, and met 

God face to face. It took earth, and encountered 

Heaven. It took that which was seen, and fell 

upon the unseen.  O Death, where is your sting? 

O Hell, where is your victory? Christ is risen, 

and you are overthrown! Christ is risen, and the 

demons are fallen! Christ is risen, and the angels 

rejoice! Christ is risen, and life reigns! Christ is 

risen, and not one dead remains in the grave. For 

Christ, being risen from the dead, has become 

the first-fruits of those who have fallen asleep. 

ِجاء ِِ م ِم ن  يِ ر ح  اِلأولى. اع ة  اِلس  ِم ن  ِع م ل  ِم ن  يِ ريح  كما
ِِ ي ه ب  وِ ي ع طيِهذا،ِ أو لًا.ِ ِ ِجاء  وي ر ضيِم ن  أخيراً،ِ
ِِ ح  د  ،ِوي م  ل  اِلف ع  ِبالن ي ة.ِي ك ر  م  رُّ ِوي س   ُ ما اِلأع  ب ل  ذاك.ِي ق 

ِوياِأيُّهاِِالعِ  لون  ِر ب  ك م.ِأيُّهاِالأو  لواِإلىِف ر ح  خ  م.ِفاد  ل 
أيُّهاِِ ياِ وِ الأبنياء ِ أيُّهاِ ر ت ك م.ِ أ ج  ذواِ خ  ِ، رون  الآخ 
،ِأك ر مواِِ أِوِت وان ي ت م  ساكٍ ِبإم  ت م  ل ك  اِف ر حواِمعاً.ِس  الفقراء ،
اليوم.ِِ اف ر حواِ ت صوموا،ِ ِ ل م  ِ أم  ِ ت م  م  ص  الن هار.ِ هذاِ

ف لاِِالم ث مينٌ،ِ ِ ل  الع ج  لُّك مُِ ك  ف ت ن ع مواِ ةٌ،ِ لوء  م م  ة ِ ائ د 
ِالإيمان.ِِ روب  ِم ش  لُّك م  لواِك  دٌِجائ عا.ِت ناو  ِأح  ر ف  ي ن ص 
ماك ياًِ أحدٌِ ِ ر  س  ي ت ح  لاِ لاح.ِ الص  نىِ بغ  لُّك مِ ك  ت ن ع مواِ

ِم عِ  ِظ ه ر.ِولاِي ن د ب  ِالعام ِق د  ِالم ل كوت  ،ِلأن  ق ر  داًِِالف  د  
ش ِ ر قا.ِلاِي خ  ِم ش  ِالق ب ر  ِب ل غ ِم ن  ِق د  ح  ِالف ص  ِِآثاماً،ِلأن 

ل  صِ  اِلم خ  ت  مِ و  ،ِلأن  اِلم وت  رؤٌ ِِِِام  د  م  أِخ  هِو  ر نا. ر  ِح  ق د 
إليها،ِِ ِ ر  د  ان ح  ل م اِ ِ حيم  الج  بىِ وس  ِ، مات  لم اِ ِ الم وت 

قِ  ي ن ه ِ ع  وهذاِ ه .ِ د  س  ج  ِ ذاق ت  حين ماِ ِ م ر ت  ِفت م ر  ب ق  س  ِ د 
ياء ِف عاي ن ه ،ِف نادىِقائ لًاِ: ع  ِإم 

ِلأن هاِِ م ر ت  ل ها.ِت م ر  ِداخ  ف ت ك  ِالج حيم ِلم اِصاد  م ر ت  ت م ر 
ِِ ِلأن هاِق د  م ر ت  ِه ل ئِب ها.ِت م ر  ِإذ ِق د  م ر ت  .ِت م ر  ي ت  ِأ ل غ  ق د 

داً،ِِ س  ِج  ل ت  .ِت ناو  ف  د ت  ِلأن هاِص  م ر ت  .ِت م ر  ت  ت ه ِِفألِ أ بيد  ف 
ِأر ضاً،ِفألِ إلهاًِ ل ت  ِِ.ِت ناو  ِماِكان ت  ل ت  ف ت هاِسماءً.ِت ناو 

ِياِِ ت ك  ك  و  ِم  ِت ن ظ ر.ِفأي ن  ِل م  ي ث  ِح  ِم ن  ق ط ت  ،ِف س  ت ن ظ ر 
ِِ وأن ت  ِ، الم سيح  قام ِ ج حيم ؟ِ ياِ ِ ان ت صار ك  ِ أي ن  ؟ِ ت  م و 

المِ  ِ ُِقام  ق ط ت  ِس  نُّ ،ِوالج  الم سيح  ِ ُِقام  ر ع ت  ،ِِص  سيح 
فيِِ الحياةِ  ِ فان ب ث ت  ِ، الم سيح  ِ قام  ف ر ح تُِ والم لائكة ِ
ِ ِالم سيح  ،ِولاِم ي تٌِفيِالق ب رُِقام  ِالم سيح  ميعُِقام  الج 
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To Him be glory and dominion unto ages of 

ages. Amen. 
ِِ د  الم ج  ف ل ه ِ ل ل راق دين.ِ باكور ةًِ ِ ف كان  ِ، الأموات  ِ بين  ِ م ن 

اهرين،ِآمينِ. ِالد  هر  ل ة ِإلىِد  ِوالع 
APOLYTIKION OF ST. JOHN CHRYSOSTOM IN TONE EIGHT 

Grace shining forth from thy mouth like a 

beacon hath illumined the universe and 

disclosed to the world treasures of 

uncovetousness and shown us the heights of 

humility; but whilst instructing us by thy words, 

O Father John Chrysostom, intercede with the 

Word, Christ our God, to save our souls. 

ِِ ف أ نار ت  النار،ِ ِ مثل  ِ ف م ك  ِ م ن  م ة ِ الن  ع  ِ ب ل ب ت  ِ ل ق د 
ة،ِِ الف ض  ِ م ِح ب   ِع د  ل ل عال م ِك نوز  ِ ع ت  ض  الم سكون ة،ِو و 
ِِ ب  ِالم ؤ د   ِالإت  ضاع،ِياِأيُّهاِالأب  م و  ِل ناِس  ت  ح  ض  وأ و 

ِب أ ق وال ه ِيوحن اِالذِ  ف ع ِإلىِالك ل م ة ِالم سيح  ِالف م،ِف ت ش  ه ب يُّ
ناِ. ِنفوس  ِالإله،ِفيِخ لاص 

THE GREAT DISMISSAL 

Priest: May He Who is risen from the dead, 

trampling down Death by death, and upon those 

in the tombs bestowing life, Christ our true God, 

through the intercessions of His all-immaculate 

and all-blameless holy Mother; by the might of 

the Precious and Life-giving Cross; by the 

protection of the honorable Bodiless Powers of 

Heaven; at the supplication of the honorable, 

glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; 

of the holy, glorious and all-laudable apostles; 

of our father among the saints, John 

Chrysostom, archbishop of Constantinople, 

whose Divine Liturgy we have now celebrated; 

of the holy, glorious and right-victorious 

Martyrs; of our venerable and God-bearing 

Fathers; of Saint N., the patron and protector of 

this holy community; of the holy and righteous 

ancestors of God, Joachim and Anna, and of all 

the saints: have mercy on us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

ِإله ناِالحِ أيُّهاِالمِ ِِالكاهن: يِاِمِ قيقيِ سوووووووويح  ِمِ ِنِ ، ِنِ قام 
ِوِ  ِالأموات  ِبووووالمِ وِ ئ ِالمِ طِ وِ بين  ِِيوووواةِ الحِ ِِبِ هووووِ و وِِ ِِتِ وِ ت 

ِب ِِِ،بورفيِالقِ ِِلذينِ لِ  ِالكلية ِِأ ِِِفاعاتِ شوووووووووووو  يسووووووووووووة  ِالقد  م  ك  ِمِ  ِعيبٍِِنِ الطهارة ِالبريئة  ِالكريم ِِوِ قِ وبِ ِِ؛ك ل   ة ِالصووووووليب 
ِالمِ ِِ؛ييحِ المِ  ِالسووووماوي ة  ِالق و ات  مة ِِر مِ كِ وبط ل بات  اِلعاد  ة 

ِيوحنوواِِ؛الأجسوووووووووووووووادِ  ِالمجيوود  ِالكريم ِالسوووووووووووووووابق  والنبي  
دان ِالك ل  يِ والقديِِ؛المعم  ِالمشووووووووووووور فينِالرُّسووووووووووووول  ين  ِِسووووووووووووو  
ه م ِِِِ؛مديح  ِيوحناِالذهبي   يسووووووووووووووين  ِفيِالق د   وأبيناِالجليل 

ِالقسوووووطنطينيةِ ِِالفمِ  ِأسووووواق ف ة  ِِةِ مِ دِ الخِ ِِهِ هذِ ِكات بِ ِِ،رئيس 
ِالمِ والقِ ِِ؛الشوووووووريفة يسوووووووين  ِد  ِالشووووووو  ِالحِ ِِءِ ادهِ جيدين  نيِِسووووووو 

ِِناِآبائِ وِِِ؛رفِ الظِ  ِِم ِ وِ تِ المِ الأب رار  (ِِ)ووووووةِ والقد يسِ ِ؛باللِ حين 
ي عِ )ف لان،ِف لانة(ِِ ف  ِِِِ()وووووووووووووةِ و حامي(ِِ)وووووووووووووةِ م  ي ة  ِالر ع  ه  ه ذ 

سووووة ي نِ دِ ،ِوالقِ الم ق د  ِِِيسوووو  الإله ِِِِجد يِالمسوووويحِ ِِيق ي نِ دِ الصوووو 
ِقِ ،ِِيواكيم ِوحن ة ناِب ماِِِيسوووووووويكِ دِ وجميع  ناِوخل  صوووووووو  م  ار ح 

بٌِّ ِصال حٌِوم ح  رِأنك   .ل ل ب ش 
Priest:  Christ is risen! (THRICE) 

People:  Truly He is risen! (THRICE) 

Priest: Glory to His Holy Third-day 

Resurrection! 

People: We adore His Holy Third-day 

Resurrection! 

ِ)ثلاثاِ(ُِِقامِسيحِ المِ ِِالكاهن:
ِ)ثلاثاًِ(ُِِحقاًِقامِِالشعب:
ِلقيامتِ المِ ِِالكاهن: ِ.امالأيِ ِةِ الثلاثِ ِِذاتِ ِهِ جد 
ِلِ سِ ن ِِالشعب: د  ِ.امالأيِ ِِةِ لاثِ الثِ ِذاتِ ِِهِ تِ يامِ قِ ج 
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Priest:  Christ is risen from the dead, 

trampling down death by death, and 

upon those in the tombs… 

People:  …bestowing life! 

ئِ ِِالكاهن:  ط  و  ،ِو  وات  ِالأم  ِب ي ن  ِقام ِم ن  ِِِِالم سيح  ت  الم و 
ِالحياةِ  و ه ب  ت،ِو  ِ.بالم و 

ِفيِالق بورِ.ِِالشعب:  للذين 
NOTES 

(a) We leave open the Beautiful Gate and the Deacons Doors for all of Bright Week until Great Vespers on Saturday 

night for St. Thomas. But when no services are said, we close the curtain at the Beautiful Gate. 

(b) There will be no fasting on Wednesdays and Fridays, not only during Bright Week but until the Feast of the 

Ascension, for the whole forty days. (This was the decision of the Holy Synod of the Church of Antioch in 1997.) 

(c) If a death occurs in any of our parishes between Pascha and Ascension, the funeral service for Bright Week 

must be celebrated and not the regular funeral service.  

(d) From Pascha Sunday to the Sunday of Pentecost, the troparion “O Heavenly King…” is not sung. And from 

Pascha Sunday to its leave-taking, instead of “Holy God,” “O come, let us worship and fall down...” in Orthros, 

the Hours, and Vespers; and “We have seen the true light” in the Divine Liturgy, we say “Christ is risen.” 

(e) From the Great and Holy Sunday of Pascha through Bright Saturday, we read the Paschal Office in place of 

Morning and Evening Prayers at our homes, as well as in place of Compline, Midnight Office, the Hours, and the 

Prayers of Thanksgiving after Holy Communion. It is also read on the leave-taking of Pascha. You can download 

it from the Online Liturgical Guide and print it for parishioners to take home. 

English: Christ is Risen! Indeed (Truly), He is Risen! 

Arabic: Al Maseeh Qam! Haqan Qam! 

Greek: Kristos Anesti! Alithos Anesti! 

Albanian: Kristi Unjhal! Vertet Unjhal! 

French:        Le Christ est Resucitée! Vraiment est Resucitée! 

Romanian: Kristos a Inviat! Adeverat a Inviat! 

Russian: Kristos Voskresey! Voyistino Voskresey! 

Spanish: Cristo ha resucitado! En verdad ha resucitado! 

Other languages 

Portions of the Archdiocesan Service Texts include texts from The Menaion, The Great Horologion, The Pentecostarion, The Octoechos, 

The Triodion-Holy Week, and The Psalter of the Seventy, which are Copyright © Holy Transfiguration Monastery, Brookline, 

Massachusetts, and are used with permission. All rights reserved. These works may not be further reproduced, beyond printing out a 

single copy for personal non-commercial use, without the prior written authorization of Holy Transfiguration Monastery.  

 

https://www.oca.org/orthodoxy/paschal-greetings


Lenten Calendar 2022 
  

 
The Great Lent begins Monday, March 7 to Holy Sunday, April 24, 2022.  During this 

period, we are not allowed to eat the following: 

1) Meat and meat by-products. 

2) Eggs, milk and dairy by-products. 

3) Fish with backbones.  (Octopus and Shell fish are allowed). 

4) March 25, Feast of the Annunciation and April 17, Palm Sunday fish is 

allowed. 

 

SCHEDULE OF SERVICES FOR PALM SUNDAY AND HOLY WEEK 

  

1) During the Divine Liturgy and the procession, you are kindly requested to keep 

proper decorum, let us all behave in order, in discipline and in peace so that we 

can pray in one mind and one heart, and that Our Lord may hear our supplications 

and bestow upon us His Blessings.  

2) All beloved parishioners are requested not to park their cars in the driveways.  

Procession will start from the outside main door of the Church, turn left on 

driveway behind the building into the parking lot, around the Church back to the 

main door and into the Church. 

 

 

Palm Sunday & Holy Week 

Great Holy Friday 

                April 22 

10:00 am 
The Great (Royal) Hours and Typika on 

Holy Friday 

3:00 pm 
Great Vespers for Holy Saturday, the 

Taking-down of Christ from the Cross 

7:00 pm 
Orthros with the Lamentations for Holy 

Saturday 

Great Holy Saturday 

 April 23 

9:00 am 
Vesperal Divine Liturgy of St. Basil the 

Great 

10:30 pm 

Resurrection (Rush) Service, Paschal 

Orthros and Paschal Divine Liturgy of St. 

John Chrysostom 

Great & All-Holy Pascha, 

Sunday, April 24 
5:00 pm 

The Agape Vespers, The Baouth Service 

Followed by a procession 

Bright Monday, Feast of 

Great Martyr George, 

April 25 

9:00 am Festal Orthros  

10:00 am Divine Liturgy  

 

 

CHRIST IS RISEN! INDEED, HE IS RISEN! 



“The disciples were first called Christians in Antioch” (Acts 11: 26) 
 

358 Mountain Road, P.O. Box 5238, Englewood, NJ 07631-5238 
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Great and Holy Pascha 2022 
 

As we sing the hymn of victory, let us cleanse our senses and we will see 
Christ shining like lightning with the unapproachable light of the 

Resurrection and clearly saying, Rejoice! 
 

First Ode of the Paschal Canon 

 
Beloved in Christ, 
 

CHRIST IS RISEN! INDEED, HE IS RISEN! 
 
Amidst the darkness of this world, the divine Light has arisen for our 
sakes. Let us open the eyes of our hearts so that we might behold Him!  
He shines with true and lasting joy, hope, love, and peace. Let us gaze upon 
Him so that we might take in the fullness of all these blessings! 
 
Praying that Paschal joy will blaze forth in your hearts, I remain, 
 
Yours in the Risen Lord, 

 
+JOSEPH 
Archbishop of New York and Metropolitan of all North America 
 
 
 

ANTIOCHIAN ORTHODOX CHRISTIAN ARCHDIOCESE 
OF NORTH AMERICA 

His Eminence 
The Most Reverend 

Metropolitan JOSEPH 

Archbishop of New York and 
Metropolitan of 

All North America 







Scholarship Information
DATE:March 2022
TO:The Clergy of the Diocese of Ottawa, Eastern Canada and
Upstate New York
FROM:Denise Issa, Diocesan Antiochian Women Scholarship
Chair
RE:Antiochian Women Scholarship Christ is in our midst!

With your blessing, Dear Reverend Fathers:

I am writing to ask for your assistance in publicizing the Antiochian Women’s Scholarship for the
women of our diocese.

In addition to the NAB scholarship, we also offer a scholarship in our diocese.
Sometimes the women only think of applying for the national scholarship, but they should
also apply for our local one. We will award a $500.00 scholarship to a qualifying candidate.

All applications must be emailed by June 10, 2022, in order to be considered. The
scholarship recipients will be announced at the Montreal 2022 Parish Life Conference.

The qualifications for the scholarship are as follows:

● The applicant must be a female over 26 years of age
● The applicant must be a member in good standing of her local Antiochian parish
● The applicant must be actively involved in the life of her parish
● The applicant must be applying for or registered in an academic or trade program of

study
● The applicant must demonstrate financial need

If you will, please distribute this letter and the accompanying scholarship application as you
see fit. We ask you to please encourage the eligible women in your parish to apply. Thank
you, very much, for your assistance.

I am sincerely yours in Christ Jesus,
Denise Issa
DIOCESE OF OTTAWA, EASTERN CANADA AND UPSTATE NEW YORK ANTIOCHIAN WOMEN SCHOLARSHIP



COORDINATOR


